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HAREIF? SHTFXANMEE, AP AMFRBERE—%&. EREZRIANFER, H
T — Y FF BRI AN, BFEANEE A (3 ) iAdt, WA
JFUELEIFRE PR RS, SR)E PR X S XT R AR X5 A R iR K . HE, KL
A BIFLERLEENERSHE, XAMEEIENFE$, iRk ER—M+oE
RENETES . AREEEENN, BRAMEE N FHHE IR ES N IERAE
Z=f—FP7%3h ( Translating is probably the most complex type of event in the history
the cosmos." )

BIEME 2R BIRE S MR TR E R .. AR4, BFEsIBEA M AR
W7 Xk, KBILORPIMEFEARWHITRR, Ml TFZEA B A ERNER, [EMT
T = 25 T RE R E LT RIARAREE, X 2L R K 2 5% SR 8 BIRAE B bR B e
i ah U AR

“BHPR Sz F—FE S0 — s 5 T3R8 Y B4 P 2 MR T 58 R b 26 B 3R 58 i ok
HIiE S 1Esh. "

“BIFRRIE—FET TRANEBENER S —MIE S REALRWIETES), EAF
EH—XHECE LERE S IRA,, SR CE X REBF L ZHEN TR,

“EERIE MBS N IETYERFA S T ISR R XAERE TN 5
Sh—FhiEE S IE YR ERE

1 Richards, I. A, in Nida, E. A., Language, Culture, and Translating, P.1, Shanghai, Shanghai Foreign Language Education
Press, 1993.

2 GRIREESE. (OLIUEBEHEAR), | M, VIO, b, EESMEE AR, 1980,

3 WAHGE: (FUUEEER), 1R, 400, bW, LEIMEEE HREE, 1997,

4 BRMRER. (GBS S58IE), BB%F, 1R, 4 5, dtag, PEXINENFERATR, 1985,
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25350 FRE X — B T BiRX —iE S E S E et . BRIVER MR

PEE S B, ULt EE M ERE R A XA E A R AR . BIFERE

PLsE AR TFESCRAERMIF CHERF AR, X DR EEHT— R HELIE,

ERTM, UEFESCARIER AN, 7 hE. EXhm, RE 17 e x5 mE
2FEARMN GEIER) MR CHRRAIN—6], BREP BT

£
0M(.’)) Reading maketh a full man; conference a ready man; and writing an exact man; ...
Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtle; natural philosophy
deep; moral grave; logic and rhetoric able to contend.
EBEATLE, HBEANE, LiTEARR kR RARE, FFEAR
%, BFRAR T, FFEAER, BRFEAEE, BESHEFFIEALH

U g W e B Gy e wgll B 2P

b EXBOFRSCZ B AR IR R R, REAIFEERE.OME, )5S MHE IR
IR T, AUBSCHFEI T R SCBRZIE L, A SRR T R SO XS R
181305 R SCGX B FP SCAM RHCEN T 50 5] AR . TR FXHERYIF U TR BE 2 40 A1
PIEMEZ, NXFFEX L, BIFRRER—TTER. MR, RESUESEHBFEE
ERBHAMBHFEE T EABERARAMNE, EHRE B SUEBIEATEZEHRE
B AERIFESCHGEIRE Y . R, JCieMRR SRR B, #OBATE —E R IE;
TR IE # B BRTE s B T B 2 B B AR B ST, KIALIR, 28 K
BN FHRER AR U R e BiRAE . B idiEs s mma.
REHAIX XA REAANREAERADK ., RS, HEXMRBEWFEC A
RABLZHFERZ AR, MITRE, BFLEOE—TRY, 82, BiEE
CAREMBLEE A —RMBIEMNES (B4) &3,

M UL BB CBIRE A BAR AT LUE t, ABARR T e A FRE S Z 8 #) #
P, ENETiIBR “iEPREIIE” (interlingual translation), A% K [7] —if & A &R A9 8
1% (intralingual translation, {1 & PUEFER A TE ) Ml “FFPr#HiE” (intersemiotic
translation, I EIFM BRIET )o MAMNRFEBIMA, & AT LI BRAE HHADA
RE2, B, HFHEAEFES, FALTEE (O3, £3%) LS8, &L
MHAK Gy, ALEFE. W EMSFE (HWE NIRRT 2
X ERBHE ); FHMRRERE R, NABEEEIRE . BHEBRE. SCERE. NSO
¥, %, AEEBRAENRENBEIGERRA THFEMNEABR BTN, EEHRTH K
S E AT,

(2 izt

IR HE RS B BIRSCRRAMEN, RIFMIFCREBRE. RALK, BHiFii

-
b



AFRBRAARE (FZR)

College English Translation

— RIS A0 AR, R R R TR L R PR R R T B E B AR
StFH 2 BRI A8, VIETITHBIFRE, BEREEARILCRE. AFER, 25
KEEW. FEFIFRENE KON —MUEHES TEFERISK AR, et 1 #
FFEESR,

FEREBFES b, BAEENR, BEEFRZERGRG “BRIOKRE, X"
(AR, Pl ORE” RIEBSLTFREICG “Mifs” MIF N 2@ s . HER
O, PELE (CREGE ) BEIIFEISE PRI TERLMN “F. 5, B =FEFniE. &
ReEHEFK, MENBKN 57, ‘& SRERRK SKRE”, “WR” LEEHLZ
B, NSE OR AT A AR AR BAATXE R R EESIUEIR, —Rs E
3, ANEFSCHEAXASAFIE, —rERFESCHE R AR, Hik, “HE” AEefE
H—BFARE . B—FLE Ak, BERT M UFRE L, RHm R EX
BB RE. BFEEE TICR, 2 M AR AERERE K —FinfE. RE
PR HNAAR -5, HEESEN—MHEE™EH “F. &, B BiFcgE—
B Z5 AR, HEmMESIEAANE,

MR, WHEEFE NN, BEER— M, B TRR¥IRHEERENF) (Alexander
F. Tytler, 1749—1814 ) 3t £ & #11% # J& W] ) ( Essay on the Principles of Trans-
lation ) $21 T EIF=JFN, 5™&E8 “F. &, B EaLBH—&:
aVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVaVa

YV U VY YV YHYLYHLYVLYYYVLVYHYVVVYVYVLVYVVYVYVVYVYV VY
(a) The translation should give a complete transcript of the ideas of the

original work.
( PN SE M EIR L REREAR, )
(b) The style and manner of writing should be of the same character as that of
the original.
(FXH RS HE RN SRENMR—. )
(c) The translation should have all the ease of the original composition.

(FXRMRE—HRBT. )

RGN REFSREF =R FEX E8 “F. &, " BiRirE— 7w
B, HRZSAERZ LN, HSPAEE R TRIFRERNE LREA R LR
A—HE, BARRER, K HEHRRG". BIAR" BEBIFRENZER.
PHite, HAo#FEFR e E LR KL RS, @I FEA BRI, XA IFEER
HE TR, JURE Tl B0 B AR, DT A 2 DU B8R R A

PR ESE, 18RRI SO e B e A5 X R B AN A, (RIFIEAERIE A
SCIRNAS o X BLESRIFE —Jr X EAERGR RIS SE . UHREEE . #E RR LL KB
RBREVEFE MG Y. BAEREAT AL ME S, FEM; 75— X ALFE
# H A XA B CEIER KA o AR 89 KUK E 3 (15 AR Y RRIR XS . B . iR
RS LA SAE B A ANBE S KA. XE A FEER, ST RFFEIFREEN



iR TR

T, BIFESRIE—AMESNEAA —MIES L%, ElRA R, W
B, BFEAEEOREFEERMERIMNNE. TR, MTIEFHBEFEEINS,
BT R PRI SR EE 3, BTk, BB m b HR BiF a0 B R
KIFHfR  REFBX =B B S8, BX =1 BB LSRN T BB TTE,
THEARERE T LUK =F E2HIRIT R 1whtx, B, REMEEEHELKRR
Gi—itf, THEERSREWIHE, HERMEXEK, BRI, BELEE
RS AR PR B AT Rk, MAERIARN XEERRRIRIL . FR, ZdR&prBa
A X S S B B I S SRR P AR AT — 2 O THE

D e

BFRRNBIELBRPHE P, BRENEREN. FNRETRAMET MBI,
Tt B ARAIFSCRIBMT ARG . 1E i T B 2 B BR AR LS SE b 3Rk 0 HAREY
P X AP ER AR A R S HERA T | B AR R TR “ASKREM” 8P, Bi¥hxt
JFSCH PR E R AT RE 2 . IRAMIMERG, FL b, ERFREMELIX — [ S HE
DUBHE AT 2461 . X IEINF ELE i FF R



F2¥A

#iFagid A2

7E 14 42 (1347—1350), P KB AEE B A AEM IR . ¥48 TX—F 1A
W, BT e AR bR KL SR PRORRIR.

1% R 2 il 0o TR SCRE AR A TR TS AR IR IR RO B F AR . BI(E I8 5| —LEF B
WM ER R, WARERITHE, BEXE X, . AR8K lazy Susan 4 “WifEH
T (WRER T ARSI K& AL ); AREHF leave somebody cold ¥ “iLAE
ANZH” (MR “BAITEHHEN"); Aag¥ walk a Virginia fence i¥% “Eid—
EAELHTREE" (M FER “RERRHME"); WARER What is done by night
appears by day. ¥} “MMOFEARMED 7" (MPFE “BEALH, BRIECK
N7 ) AT VIR IR R IRFA I, NS EMRIERE . X T REEDURF
RERET B R, BN AT IL T AT

—, BRYIERA SR E X

ANE W, TR SCH SRR B AT IR i DB AR . (ER, S SCIR)E A B X
ZHhEEAMEAES T, X—HEEH TFRERL H5FEE, MRS FEAEEIL
BEMMAR, BFhaE B4 R 2. bk, YR 8 iEY K
L, BAOEMBTR R, B—hm, B EIREE R IFARA R s i A
R i o — 1] 25 SCHY B0 G AR L T A RO AR RS . sRRART I (1) By
measure — A A F], BRSO RRAT I RRE (SRDURIR L ) g AR Uik 30 2%,
Hrp A 0 19 4>, At SO 11 4>, &2 measure BYia XMHHESH] (1) 7
SCHORRRE, B SRR HAE A F R AR AR E B aiEtE, AR EAIE BT SOCR
ERCRFZE X REREL “BE” XAWEEIRYIE L, XN HYEE MXT IR 5
B S , A measure RIE AR HEIE PR U Z 1016, L E B X 2R aiaEgaIE I,
N 7E A T W4 K B X FR R B, make —iA/ S 64 > X, go A5 67 AN I, il run —
WIEA 117 4> LI ( hialth L3 74 A~ ek LI 38 4~ JE 28Rt 3 5 4> ), 7E
AR 22 1Y SO P R R R L BAAR R — RS2 03, XESRIFEAMUE
A AN B RIE DR AR PERE S1, 1 HREE I5 Wb b A & FBE R A R E R L. LAY
ERE S TFRIEIREAN cat —a R H1' . 3048 AR R 1A T B SOR R AR .
Le4n, cut the cake, cut the grass #/ cut the ribbon (to open an exhibition) =~k
NEHNHRE “DIERE” . “EIF . “CHRESITE) BT, A KA LAY HE &,
TES 5 BOTKHESR TR, TEMAREEGR

Toie 18 B A )ik 2 Al bR SE AH TR T H iR SCHE DA A 0 22 iR, IR AR AR B R Bl
TRl gL, 1) B TCBE R R B AR RIS B OIS T, AR, IR AN [E 3 4 A iA) M g
ERERIR - 5553 (Samuel Johnson, 1709—1784 ) Hgifs H aARKE, “ialdifnF 3=
—F: HENBHRERY, RPN ASHER TIR.” (Dictionaries are like watches:
the worst is better than none, and the best cannot be expected to go quite true. ) fff

AFE B R B2 Bh A AL, SO BE— IR T (3 —3F ) iAlg , B H BRI AR

1 Searle, J., “ The Background of Meaning”, in Recanati, F., Truth-Conditional Pragmatics, P.30, Oxford, Oxford
University Press, 2010.
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A¥FLABHAFAR (BZZKR)
College English Translation
WMBTFTR, WiEDKLHONER L LAY, FLFAY IR S A AT GEE I3E 1 E 2 Fh B AR
fERE, HOR, TAELESCBRAE F th A re L R R NS S, FERERE MR AR iR
A BARRELE R S, B 2 iR S AS T REE A5 R R SO Tt ] 0 e SR A
HRMRME, UHRSDURAMA S 2By, HRBEE AR, Kk, FEEE
e R R T — i, Wi YRIEFRELSH LA MR (JLHEARER
FRFAERFEDUAM ); [FIEF, 256 B LT SCRRACHERLR, &R Lot H
Wr. sIEfTL, LABEORIAE B BR AR RS TR .

B, BRUIPRAEA KT IEE X

SIEFE M T B AR F B a4 . i E N R R R IAIE S, A K
BB AESR EERH, XK E- RS EARERERX, RXBSFROEL. A
SR B WRAR S 3L RE Uk . R 2 BRI E SO S TH X 5 3 5 i & 1
A1) SRR BB N . A A 2T IE R A L B A X SR 51 ) o 59 B A% o
PRI, B AR DRI IE 2 R T X2 E R . BR T AT 394 K go to
the country fiRIFAL, A — D RIRFRFTABNGIF o R ITTE B R B anfe] B3
SR BEERT, B2 EIA — MR B i ZAEMNTERICE LT 1 catch a crab (45
RAE R R R 2 ) REN CBEEEIAE T — DRI AR, 55 R dRIE B
T E AT R R. KM B ARIFR A R TREE SR L (R YR E
XS AL B, RN ROERA — AR RN, 5Tk, TRZT
TIEJTENFFRE N, GRERZZERZZ TR, BRI RENERRHRZE.
PR — O Rl g R o i SR AT B AR R AR 1 S T A 481 -

g\/\(/;)AThe name of the game is controll'mg the population.
§

Jaifk. B LARGEIE AR
PiF: P XA I = RA T
(6) There had been a meeting of the minds.

o 5% bons B O A 2= s I
ik . Sklm W R Arit — ka1l

; iF: ZRLRF—K
(7) Trousers are the order of the day for women when travelling.
Rif . dadoshdiaiTat, AL RATH6Y
PAF . e BT S F #ET
(8) He is an odd fish; when we are joking, he flies off the handle.
R fuAANRA, KA E S 2pMAdm LT
I{ ceevaes A’"’ k~)
(9) What Paul talks is boastful and nonsensical in a fashion.
% % 091k 4T AL A ad iy Ho g ek 304k
g PR T 63K 16 4 JU o g 4k

(10) None of his arguments seemed to me to hold water.

12



F 2%t
#ikyid A

Ja g AN A MG LT — Fedn B R AR K
i AN K Ry AT IR — Fesh A ARy
(11) The commander’s order must be obeyed to the letter.
ik 8] A F 0G4 oL M de T @ IR
PR, 8] A 0 G A sl R AR AT R do He HRAK

(12) All right, now that we have covered the social amenities, let’s talk turkey about

what really happened.

Bk T, REMAK TR T A, PtibvAMEE RS AELAET
tave

k. AR, KEMAKERBOCE, Aeagflsh RA AL E R TS EIRA A0

,‘Iv‘ II f}. ne,

HmPIE BN, A —SEAFEE, EPELEIIERT LEREDUET AR
sk AR L, (H A R AN R AEAE 22 57 o (R, B0 B i B X R R A
(false friends ), VIS4 X, AREMERIRE, Han.

Ji% flgzs
to bark at the moon HXKB (FRLEE) TR (TR AEZF)
to be in one’s black book rT24% XETEA
to gild the lily 4% LR BEARL (S—35)
to hold one’s horse BEHDL i WA
to call names -4 5% %%
to eat one’s words £F WEIAT E . IAAEIE
to move heaven and earth RRFHH, BARE R FHxraEitt. RERAH
to pull one’s leg 35 Rk BRE, RFH
(to make) small talk (%) & %k, B R
a walking skeleton TP AR TR e S

qnimlx SR A B — A, PRE TERRRSGE JIRRT , — 7 S B A iR M A A S,
iR HIEAR S L 55— Ir S B T 1B AL R E TR, MRS LT OB R
TEA KA IERBAARE S,

B=, FHARTEN, WIHHEERR

FHC R SO B S HER, WHITE TR, BT LRI G R,
TR 2 TR ) G5 BRI 2 A O AR 4 A 7 S8 SC B 18 SO IR RIS 1R
RTEB (3) “JRF" AR IER PR X 4] v B A2 18 DA /60 B P JB e A6 W O 2R A a5 e 1/
W, B, FEJLE CRET PR IRBUR S SO RS R IR S E X R
ESE

« B



A¥ABRAER (FZR)
College English Translation

(13) They parted good friends.
ik AATE R T A
BOF MRS T F
(14) Alexander smells vodka.
i L KA T R4 A

P b K g b RAS R AR A Al 6 Aok
(15) John finished a poor fourth in the Boston primary.

Fik . Ak ik PR T T A6 5 v IR

PO Ak Mk T —ATHhOEwE
(16) Standing there, you would make an easy target.

Jig . sEAEARILIRAM— A 5 ey Ye T

Bk RSEAEMLLRAS Y E P AR

— K, 2 RFEFGEBIFRE R A RS —E MIGRTEA MR, R
BEEH MEALSEEASA LR, B7EE R — SRR RSN, AR
fhgt s th AR bR . T matE xR LA ER ERNIGE R T4 (25
SYBR. B, EIRRLEH ) HE— 2RI .

(17) He was convinced on the basis of what had by then appeared that there would
be a lot of trouble ahead.
R MBS AR €22 b LAYy OLed sk, AT @ E A R YR
P AREANE 2 I OL, HEIE AT R A R YRR
Imagine the effect on a reasonably advanced technological society, one that still

does not possess the bomb, of making it aware of the possibility, of supplying

sufficient details to enable the thing to be constructed.

BRiF: ZB—Tx—AHKEAS bottia 2 A Ha, —ABA&H
AIA AL, 2T L€ FRB| XA TR, ZTRF] AR F
am 0 Hy SUAE AZ 34T VLB R
FER—TF, =BT HRMA R R A0S Rt AL &R
F) A A0 VT Ak, SE & PR R A8 091 F an T O, AR AR IRAT AR R,
AW 23X AAA F AT L Fm

ERF ) FESCHER SRR . BT s RRE B R AR L R A E R 1 R A
M TER ., BRETHNTEMEFITHNES IR &% HARES e E
wHIRE., RES EiENE, ShASN A5 EE, BESEIEMNE. €/ (\G)
AR, BB A RIEMERXF RSN, AERaEROkEER, B
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#iFeyd A2

BSEAMZE. FERBEAIREUEI TX—&. #i (17) $iHiEz)iE convinced 5

HAR B 2235 that A HEA 174038 on the basis of 2Mf&; i (18) 111y effect S51FA

HABMRER B of MASIEN K. 1E2H TAREA S PIX L FRgit, &l 1M

B “JRIFE PRRPE,

BT A RRasash, BB T A A I S B R AR RS . e AT LA

FArEM, FEMESSEERMAENBIREIR. Fl.

(19) Everybody has a responsibility to the society of which he is a part and through

this to mankind.
% FEAAHRATALPT S 04 A A oA, X AR AR P K
% FFAAHRRT LT 69 AL 2§ A e AR, i ad AR R TR GG e, AFA
%R A A

EHIFESCH # to mankind Bl T everybody has a responsibility, “Jfi%” K
RER I EEME S BORE, “BUF” MRX—ERKOSM S, FET RATMET AT, fE
FICRIT AR . HEFIAE., B

(20) Potatoes are an important source of starchy food in temperate countries and

bananas in tropics.

ik, e U EAREHEMGERRR, SFENAKGHE
ik, L2 ARBTEAREIHRYO TR R, HEVNARTIEIZHEY
Y B R R

[ 3, iX ‘A5 #Y bananas il in tropics 2Z [8] 44 B§ T are an important source of
starchy food, RERHIHTIX—4 LA TTEE M . BIFLAMCHE ., "R FHE
BEILGEAS 1k LA LW BIRT I S 2R, 38 N Y AR A R E R i SiE B i, i
BT ETFTXHARALER, FEHREBOS, KEEBOER, I HX S ARERTE
R A LML R ST,

73— b A BB O A7 PR XEE O 20 S 5 A R ABIR 25 . St ) TV IE A AR &
H o+ IRE (+ Zi8) WEREF. BE, HT—EERgm0THESHE b TRIREE |
RS ESFB R LT E, XA BRETFEE S SUE I A ER L
o SR, Bi—FERREH, BNERMEER, —BIF AR LB, %5
PR RIXER 7T BE 2R R &7 B A BRERM A FEN. AT /MER, FRfEREE
FPRFEA LT FBORPE, Fl:
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(21) To this are added the data on expected royalties, tax rates, etc., including their

probable variation.

ik A, ELHAER B TGS KRRk AEF Ea, adeell
o T AL

F. e —om b, & bR FT RiER . HEFALTRIY
A

X AN 8 R SR T GRSk VR SR T (B B 4544, to something 2 5 add
something [ E BRI A E, “JRR" A EFEEX —E%EA, IFHIE to this iR
ol B RIS, R R U 1. N

(22) From the shore-line out to a distance which may be anywhere from a few miles
to a few hundred miles run the gentle slopes of the continental shelf, geologically
part of the continents.

JRiE. MiFAZEAPFEL, A—ARBELIHGTREZHRERGLEI
Y, KR FUERA, ChTRKEH 3

PF: NiBEFREMNGHELZH T REIRFOZRERGLEIR, AL
RFIE KA, ChTREG—FH5

A “EET —HHHTREE T which 3| S EIENEGRHBENS; B5—F
MR EEA R, KREEPHIFIESNA run 531E “the gentle slopes...” B TRiE “from
the shore-line...” FIEMEMANERSW, Hmih#g rECRBORE. U LEREIR]A,
P figp 30 6 ) R AE T HEAT ) 78000 . EARHBUE, R BRI ER A A FIE,
SR G HER A B TR A 4y . RERF R R T, (1) B vh A PRIt B 7]
Mg T .

S0, TR EANR, EMHEE RS

FERZAEM T, RHE/ERBWINA| BT A F454 . INFIBERXLR, BINRAEE
HERR B AR R XN . SHIEH, FHER FRERZAHLA ST RMR, 8
FE—E R T, R O U] o PR A S SO S iR, B SO A IR B
SEEANAIr S Fln.

(23) Green can be counted on. He eats no fish and plays the game.
JBiF: BARTAZIMSHE . te— &) oL df B2 XK

BiF. BARAATIE, B baR LR A




P

Wi H2%4
ik et Az
ARG E X E B A TiE, Ai—4 to eat no fish JFF— ALl 10— = N
WEL T, KEHERSEF, HREHNEK, HEEENH Rz fa; HEGEE
RAETX—R, FERTBOF SR, B, >JiE to eat no fish TESLE R “EH".
To play the game |F/R “ITHIEHIKE" 28, EREFRARKRERIERSFB JHFE

FRAMRTE, B

(24) There are some kinds of rays from the sun which would burn us to death if we

were not protected from them.

Bi%: KMPAEAKHFIAMN G ERfeiMNpest, woREMTE&69E

ik WwRBMALLEH (KAEN) RP0E, ko Kraey i ko
&KL RABT .

B CJRET AMUSESCRERAMA, M HBAFEFWESL, KA
JRE AR AR NG, EIF A SR OGBSt . EOX R R IF A AR TR E
e FRAF XA R SO 288 T A R AT RO, B bR A IR R A R A A B KRS U
T KBRS REST AR, (A TR 7EHBR bR ANTRERS 2 KRR SO0 E .
BT L, FEor 9 SRR S R B ER A BB . -

(25) The objects inhabiting our universe range from the very familiar area of the earth
and its moon to the strange pulsars, neutron stars, and black holes on the fringes

of our perception.

BRiF. RTEAMERE S, OEANEFTAZOBEKRALTE, AAMEAE
kP 2, PFE, AEXRMNEMA AL ey EIR

HF: RN FHETERE S, OIEANEFTHRAGREALTE, AR
fa A egpkok 2. PF 2, AZATEAGARAL L) 2R

e R A PAARFERF SR AIRA K. H—, our universe ( K ATHTH )
ERTRER, FHEREAEN—/NEs ; =, ¥ black holes on the fringes of our
perception ¥, “HfFE AN FHERR BEAFERE X URTFE LR, F5EE, BiE
I XHEXTIS TS B — R RAK, W RE oMt B R — R AL, (HE HAT, BIRS
RE—FIIE EABGE. AT B AARERA FREA, Hagvie “4bF-----A
Hia% k",

BER T SR TIFF B A EE 2 XCHEEWEN, B8 M7 0 2 HR
IR R A RAI . FEE, 768l G iR [ T, Y & R A4
AU, TR, DRSS, @A TR BsmATRRE, YIS o
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THR,  LATRAS % SCHEw T 1 A ERAR

D mems

EHEYAIER, HMETZESNORE, HEA TIEREBRIER, KO8
—ERERM T R R, A BIREERERMARSEAXMES, BIXFEH
BEEOCEMUT AU E, HHETARNE YKRFESCOIERRE, AN, EMERE
TR, “—HFILERE, FRERTEHE -2 TEFETHAK, MEH."

IR RT3 RS BRAEAREE , T BB TR 8 XHE GRS B
DL R R E ST BRI S RIS . REEFERAARY ., RETAREZ, &
SCECIRI AN GA RS T BT, I A B AR X LATE IR SO R B R o X IE LR LB
g IR TR

(26) Susan stiffened, her face livid.
RiF: FMEFBRT, REAF
HE: AMEFRRAR, BRELF
For me personally, it was a blessing in disguise.
JRi%. A FHRAAR, 2T EHE4H
AE. XREAAMT, AP IEAS
He sought the distraction of distance.
JF%F . ML SE B R AHER AR IS
CRE BEAFTE, RFCM
The thick carpet killed the sound of my footsteps.
Rk BB ENBT RGWHF
Bk BAEBFAE L, — WY AR A

Doctors cannot learn which persons face the most danger until permanent

hearing damage has been done.
iF: EAMRZid, EARAEITEFG BT, LA @G %R
KK
i AA LR T R AW RIEZ )G, BANL el i @6 69 %
RK

FERIA L2 H 2 I8 EE B 5 5 RITHEAZAR LUR 8974 85T 43 51 in Ls
4 X B RIS DR A A T 2 R AL RN R R,
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